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New ECTA board and education 

Dear Dancers,

In today’s issue I would like to address 
two topics. On one hand I would like 
to talk about the question of education 
for Leaders by ECTA. The other topic I 
would like to touch is to getting you to 
know about ECTA’s new board.

Exactly to the board we had had, as 
usual, elections during this year’s ECTA’s 
general membership meeting. Not avai-
lable for another term was Susanne Gei-
ger as Vice President. Also for the office 
of Treasurer a new officer had to be elec-
ted, as the holder Jörg Mehlhase had no 
intention to rerun for that office. For the 
branch of Round Dance a new Coordi-
nator needed to be voted on. I would like 
to express my thanks to Ilona and Stefan 
Lankutis as they are leaving from Round 
Dance Coordinator as much as I like to 
thank all the others for their efforts taken.

The new board of ECTA now consists of 
the following officers:

Neuer ECTA Vorstand und Ausbildung

Liebe Tänzer,

In meinem heutigen Beitrag möchte ich 
ger-ne zwei Punkte aufnehmen. Zum ei-
nen möchte ich auf die Frage der Aus-
bildung der Leader durch die ECTA ein-
gehen. Zum anderen stelle ich Euch den 
neuen Vorstand der ECTA vor. 

Genau zu diesem Vorstand hat es auf 
der diesjährigen Hauptversammlung 
der ECTA,  wie gewöhnlich, Wahlen ge-
geben. Nicht mehr für eine Wiederwahl 
stand unser Vice President Susanne 
Geiger zur Verfügung. Ebenso stand die 
Wahl eines neuen Treasurers an, da auch 
Jörg Mehlhase dieses Amt nicht wieder 
belegen wollte. Für den Bereich Round 
Dance mußte ein neuer Coordinator ge-
wählt werden. Sowohl Ilona und Stefan 
Lankutis als scheidender Round Dance 
Coordinator, sowie allen anderen möch-
te ich auch hier noch einmal für ihren 
Einsatz im entsprechenden Amt danken. 

Das neue Board der ECTA setzt sich nun 
also aus folgenden Personen zusam-
men:
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President: 
Michael FRANZ
Vice President: 
Jörg MEHLHASE
Treasurer: 
Susanne LEIMBACH
Secretary: 
Jenny BEYEN

Members of the Extended Board are :
Square Dance Coordinator:
Guido HAAS   
Round Dance Coordinator:
Stefan BURGER
Clogging Coordinator:
Gunnar LANATOWITZ
Contra & Traditional Coordinator: 
Meike BEYEN

At the supporting functions in the Ex-
tend-ed Board no changes had been 
taken place. 
EEP Manager: 
Kolja FROESE
Equipment Manager: 
Ulrich ‚Obi‘ BRANDT
Librarian: 
Martin BATISWEILER
Editor ECTA News: 
Michael ‚Gatsby‘ Gätcke

If we just had heard about the general 
membership meeting this was the clo-
sing event for this year’s ECTA Conven-
tion. This is a three day event and all the 
ECTA members are in favor of participa-
ting at it with no extra costs, except costs 
for ac-commodation and food. The dues 
to par-ticipate on this event are comple-
tely paid by member’s yearly dues. 

President: 
Michael FRANZ
Vice President: 
Jörg MEHLHASE
Treasurer: 
Susanne LEIMBACH
Secretary: 
Jenny BEYEN

Mitglieder des erweiterten Vorstands:
Square Dance Coordinator: 
Guido HAAS  
Round Dance Coordinator: 
Stefan BURGER
Clogging Coordinator: 
Gunnar LANATOWITZ
Contra & Traditional Coordinator: 
Meike BEYEN

Bei den unterstützenden Funktionen im 
erweiterten Vorstand hat es keine Wech-
sel gegeben.
EEP Manager: 
Kolja FROESE
Equipment Manager: 
Ulrich ‚Obi‘ BRANDT
Librarian: 
Martin BATISWEILER
Editor ECTA News: 
Michael ‚Gatsby‘ Gätcke

Wenn  wir gerade von der Jahreshaupt-
versammlung gehört haben, so war diese 
der Abschluß unserer diesjährigen ECTA 
Convention. Diese Veranstaltung ist ein 
dreitägiges Event, an dem unsere Mitglie-
der kostenlos teilnehmen können, außer 
den Kosten für Übernachtung und Ver-
pflegung. Die Teilnahmegebühr ist bereits 
mit dem Jahresbeitrag abgegolten. 
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But what is the ECTA Convention?

The ECTA Convention is an educating 
and training event for all branches wi-
thin ECTA. It is made up for leaders of 
Square Dance (Caller), Round Dance 
(Cuer), Clogging (Instructor) and Contra 
& Tradi-tional (Prompter). The educati-
on is done by seminars and workshops. 
This means one might have the chance 
to get infor-mation branch specific only 
or cross branches. This means a real 
chance to see further than the own nose. 
All semi-nars are open to all participants 
without being limited to the own branch. 
Looking at it, the ECTA Convention is 
the largest education event ECTA of-
fers.  Be-sides this education and trai-
ning is also offered in the today’s seven 
so called re-gional groups of ECTA. 
During the meet-ings of these groups, 
the Leaders from the respective region 
come together. Again education is a ma-
jor aspect. Meeting in general last some 
hours. Besides discussions again semi-
nars are offered.

As you can see ECTA is working for YOU!
 
Michael

Was ist die ECTA Convention?

Die ECTA Convention ist eine Aus- und 
Weiterbildungsveranstaltung für alle 
Sparten der ECTA. Es ist also für die 
Leader aus dem Square Dance (Caller), 
Round Dance (Cuer), Clogging (Instruc-
tor) und Contra & Traditional (Prompter). 
Die Weiterbildung findet hier in Semina-
ren und Workshops statt. Dabei gibt es 
die Möglichkeit sich spartenspezifisch zu 
informieren oder aber spartenübergrei-
fend. Hier besteht die Möglichkeit auch 
über den eigenen Tellerrand schauen 
zu können. Alle Seminare stehen jedem 
Teilnehmer offen durch die Sparten hin-
weg. 
So ist die ECTA Convention das größte 
Ausbildungsevent der ECTA. Aus- und 
Weiterbildung findet aber auch in den 
derzeit sieben sogenannten Regio-
nalgruppen der ECTA statt. In diesen 
Gruppen treffen sich die Leader aus 
entsprechenden Region. Auch hier wird 
Ausbildung großgeschrieben. Die Treffen 
gehen meist mehrere Stunden. Auch hier  
gibt es neben Diskussionen die Möglich-
keit an Seminaren teilzunehmen.

Ihr seht also, die ECTA tut etwas für 
EUCH! 

Michael
                      

ECTA President
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